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INSTRUCTIONS FOR SAFE USE
Please read carefully and keep for future. Strictly apply the instructions. 
Never substitute or modify parts. Contact Nobodinoz or your reseller if you need to replace any part.
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. Le bois est un matériau vivant, il est possible que les plus longues pièces se vrillent légèrement. 

. Check that all pieces are in good condition.

. Do not use the furniture if any piece is missing.

. Clean with a damp cloth. Do not use abrasive cleaner.

. The furniture should not be placed next to air conditioning, radiators or any source of heat or humidity.

. Keep the furniture away from direct light. You could change the colour.

. Do not place the furniture in rooms with high variation of temperature or humidity, otherwise cracks or damage could occur.

  Should you have any comment, query, need of assistance, do not hesitate to contact us at : info@nobodinoz.com 

INTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
A lire attentivement et à conserver pour de futures consultations.

 
Contactez Nobodinoz ou votre revendeur si vous avez besoin de remplacer une pièce.
. Tenir le meuble à l’écart du feu.
. Vérifer que toutes les pièces sont en bon état.
. Ne pas utiliser le meuble si des pièces manquent.

. Assurez-vous que le meuble est placé sur une surface plane et stable.

. Ne pas laisser le meuble près d’un air conditionné, d’un radiateur ou de toute source de chaleur ou d’humidité.

. Ne pas laisser le meuble exposé directement au soleil, cela peut altérer la couleur.

. Ne pas placer le meuble dans des pieces à fortes variations de température ou d’humidité, sous risques de fissures dans le bois.

    Pout toute question, commentaire, ou besoin de conseil, n’hésitez pas à contacter notre service client 
    sur info@nobodinoz.com 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Leer atentamente y guardar instrucciones para futuras consultas.

Contacte Nobodinoz o el vendedor para todo recambio de pieza.
. Mantenga el mueble lejos del fuego.
. Compruebe que todas las piezas estén en buen estado.
. No utlizar el mueble si faltase alguna pieza.
. Tras el montaje debera comprobar todos los herrajes y terminar de apretar correctamente todos los tornillos.

. Lavar con un trapo humedo. No utilice productos abrasivos.

. Desplace el mueble con cuidado levantandolo, evite arrastrarlo por el suelo, puede dañar la pintura.

. No deje el mueble cerca de una aire acondicionado, de un radiador o de cualquier fuente de calor o humedad.

. No deje el mueble en exposición directa al sol, podria alterar los colores.

. No ponga el mueble en ambientes con variaciones de humedad o de temperatura, podria crear grietas.

. La madera es una materia viva que sigue trabajando. Las piezas más largas pueden torcerse ligeramente.
   Contacte nuestro servicio cliente para cualquier comentario, aclaracion, consejo o complemento. 
   Nuestros equipos estan disponibles en info@nobodinoz.com
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. During assembly, it is recommended to insert all screws and tighten all by hand firstly. Then do use the provided key
  to tighten firmly all screws

. Pendant l’assemblage, insérer et viser chaque vis à la main. Une fois toutes les vis insérées, utiliser la clé fournie 
  pour un assemblage ferme.

  Ajuster les correctement pendant l’assemblage.

. Wood is a living material, it may happen that longer wooden pieces are slightly bended. Adjust those pieces correcly 
  during the assembly

. Durante el armado, insertar y atornillar cada tornillo a mano. Cuando todos los tornillos estén puestos, 
  utilizar la llave proporcionada para terminar de ensamblar firmemente las piezas.
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DRAWERS SET UP 
REGLAGE TIROIRS
AJUSTAR CAJONES
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OPEN THE DRAWER PULL ON THE PLASTIC PART

AJUST THE DRAWER WITH THE SMALL WHEEL ON BOTH SIDES RE PUSH THE PLASTIC PARTS IN THEIR PLACE

OUVRIR LE TIROIR TIRER SUR LES TAQUETS EN PLASTIC

REPOUSSER LES TAQUETS PLASTIC DANS LEUR LOGEMENTREGLER LE TIROIR AVEC LES PETITES MOLETTES DE CHAQUE COTE DU TIROIR

1 : 2 :

3 : 4 :

ABRIR EL CAJON TIRAR SOBRE LOS TACOS DE PLASTICO

AJUSTAR EL CAJON CON LAS PEQUENAS RUEDAS DE CADA LADO DEL CAJON RECOLOCAR APRETANDO LOS TACOS DE PLASTICO EN SUITIO

NVTP6401



FR : QUAND LE MONTAGE EST TERMINE, FIXER LE MEUBLE AU MUR AVEC LES TAQUETS ET LA LANIERE DE SECURITE
ES : AL ACABAR EL MONTAJE, ENGANCHAR EL MUEBLE A LA PARED CON LOS TACOS Y LAS CORREAS DE SEGURITAD

EN : AFTER THE ASSEMBLY, HOOKING THE FURNITURE TO THE WALL WITH THE BLOCKS AND STRAPS OF SECURITY

WALL
MUR

PARED



LES MURS PLEINS
CHEVILLE NYLON

“FISCHER”
CHEVILLE D’ANCRAGE

METAL

LES CLOISONS CREUSES
CHEVILLE D’ANCRAGE
A AILETTES EN NYLON

CHEVILLE MÉTALLIQUE
A EXPENSION

CHEVILLE
“MOLLY”

FRANÇAIS . ll existe une grande diversité de types de murs ou cloisons, c’est la raison pour laquelle nous ne pouvons vous fournir le type
exact de fixation. Il est nécessaire d’identifier le type de paroi à laquelle vous allez fixer ce produit afin de vous procurer les fixations
appropriées. Utiliser une taille de forêt adaptée à la quincaillerie utilisée et au type de mur. Voici quelques exemples de fixations conseillées

BLIND WALLS
“FISCHER”

NYLON PLUG
METAL

WALL PLUG

STUDDED WALLS
NYLON WINGED

WALL PLUG
METAL EXPANSION

PLUG “MOLLY” PLUG

ENGLISH . Due to the wide diversity of wall or partition types, we cannot provide you with suitable attachment fixtures. To determine which
attachment fixtures to use, you will need to identify the type of which you will be fixing this product. Use a drill bit that is compatible in size with
the hardware used and the type of wall. Here are same examples of attachment fixtures recommended for :

I MURI PIENI
TASSELLO NYLON

“FISCHER”
TASSELLO DI

ANCORAGGIO IN METALLO

PARATIE CAVE
TASSELLO DI

ANCORAGGIO AD
ALETTE IN NYLON

TASSELLO METALLICO
AD ESPANSIONE TESSELLO “MOLLY

ITALIANO . Esiste una gran varietà di tipi di muri o paratie e noi siamo in grado di fornirvi il tipo esatto di fissaggio per ognuno di essi.
E’necessario identificare il tipo di parete alla quale intendete fissare questo prodotto in mode da fornirvi i fissaggi più idonei. Utilizzare una
punta di trapano adatta agli utensili utilizzati e al tipo di muro. Ecco qualche esempio di fissaggi consigliati per :

TACO DE NYLON
“FISCHER”

TACO DE ANCLAJE
METÁLICO

MUROS RELLENOS PARATIE CAVE
TACO DE ANCLAJE

PARA ALETAS DE NYLON
TACO METÁLICO

PARA EXPANSIONES TACO “MOLLY

ESPAÑOL . Existe una gran diversidad de tipos de muros y tabiques, razón por la cual no le podemos preparar el tipo exacto de fijación. Es
necesario identificar el tipo de pared a la que va a fijar este producto para obtener las fijaciones apropiadas. Utilizar un taladro de tamaño
adecuado para la tornillería usada y para el tipo de muro.Aquí puede ver algunos ejemplos de fijaciones aconsejadas para :

VOLLWÄNDE
NYLONDÜBEL

“FISCHER”
ANKERDÜBEL
AUS METALL

STUDDED WALLS
ANKERDÜBEL MIT
NYLONFLÜGELN

SPREIZDÜBEL FÜR
VERANKERUNG AUS METALL MOLLY-DÜBEL

DEUTSCH . Es gibt eine Veilzahl verschiedener Arten von Mauren oder Zwischenwänden, und aus diesem Grunde können wir lhnen den
genau entsprechenden Befestigungstyp nicht bereitstellen. Zunächst ist es erforderlich, die exakte Bauart der Wand zu ermitteln, an der Sie
dieses Prdukt anbringen werden, um die für diese Wand geeigneten Befestigungsmittel im Fachhandel erwerben zu können. Bitte verwenden


